
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

be into~ 
〜に はまっている 

Week  
 



 

 
A:Do you like foreign 

  films? 
B: I didn’t really like 
 them before, but  
I’m really into them 
these days. 

 

A: 外国映画は好き？ 
B: 以前はそんなに好きじゃなかった 
んだけど、最近はすごくはまって 
いるんだよ。 

 

 

 

 

 

 

 

 

最近凝っているものや、はまっていることを説明するとき、「マイブーム」と言ったりしますよね。

一見英語のようですが、これは実際には日本語。英語で my boomとは言いません。この場合は into

という前置詞を使って表現します。 



 

「猫漫画がマイブームだ(猫漫画にはまっている)」 

×My boom is cat comics. 

〇I’m into cat comics. 

 

 

 

“be not into” を使うことで「興味がない」ということを表すこともできます。 

“My partner is really into ballroom dancing but I’m not into it at all.” 

「私の両親は社交ダンスにはまっているけれど、私は全く興味がない」 

 

 

また、”used to” と一緒に使うことで、現在のブームだけでなく昔好きだったもののことを表すこ

ともできます。 

“I used to be really into Ultraman when I was a child.” 

「子供の頃はウルトラマンにはまっていました」 

 

 

⇒次回のポケットイングリッシュは 5月 20日(月)。お楽しみに！ 

 


